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1  ¡Diuzh to grëse to!
Naa nac Pabl, tib zha ne pxeeḻ Jesús nonee Xtiidz me lo miech, sac 

ible Dios bnabey ne sca gaca. 2  Grop no Timoté laa no rxeeḻ guits rii Colós i, 
laaw ziaad lo to grëse to ne nac to zha ne noxco mban zigne racladz Dios, ni 
dib zdoo to rleynie to Jesús.

Dios meṉ ne nac Pxoz ne, me glu gaṉle pa lotaa noxco me to, zeeṉa peet 
dzeb tsonied guic to.

3  Gzobtaa zeeṉe rzodiidznie no Dios, Pxoz Jesús meṉ ndzon ne rnabey 
ne, rnab no gacnieṉ me to, ni rdeed no xquizh lo me ne squitaa rneedz me 
guieḻbiini lo to; 4 sac zidzion no ne nlipaa dib zdoo to rliladz to cho nac Jesús, 
ni rleynie to grëse zha ne no xnëz Dios. 5 Miṉ co nonie guic to, sac desde dze 
ne psilo pquiaadiag to Xtiidz Ndzon Jesús miṉe nac diidzli, laa to gocnaṉ 
gaṉle no tib guieḻnzaac nroob ne ygaa to gbaa.

6  Goḻgacnaṉ sca gaṉle, Xtiidz Ndzon Jesús, wseed ne rliladz to, nzianraa 
zaatne quiagaaza, ni lëëw notsëë lo xquieḻmban miech, zigne bdzëëque lo 
xquieḻmban to zeeṉe pquiaadiag tow, laa to bieṉ gaṉle ne nligaa pa lotaa 
noxco Dios to. 7 Lëë miṉ co ga biadseed Epafr to; tib meṉ ne nziuu lo no, ye me 
rquiagza no dziin; raṉaxe to gaṉle zha rioxcotaa me xtsiiṉ Jesús. 8  Me bzodiidz 
lo no ne squitaa rneedz Espíritu Sant guieḻbiini lo to, rleynie to samiech to.

9 Gane zeeṉe bdzion no squitaa ndzinli mban to, tibaque laa no quianab lo 
Dios quixbiiniraa Espíritu Sant guic to, guieṉ to zhapaa nac grë miṉe racladz 
Dios guṉ to; 10 zeeṉa grieelo gban to zigne no gban zha ne no xnëz Jesús, 
tibaque guṉ to ncuaaṉe conley to zdoo me; dzigosi grëse ncuaaṉe ndzinli ne 
guṉ to, zlupaa ncuaaṉe rquiina, ni zioguicraa to zha nac Dios.

11 Ni rnab no lo me, niapse por poder ne rap me guṉndip me zdoo to, guṉndip 
me guic to; zeeṉa niicle teḻ pe nactaa guieḻnë ne gaṉ to, ib peet tsienied guic 
to, ib sacxuude to, 12  iṉe gley to gdeed to xquizh lo me nac me Pxoz ne, ne 
squi laa me bzooblo to, psaṉmbe me to; zeeṉa gdziṉ to lo biini zaatne ygaa to 
miṉe no gdeed me lo grëse miech ne no xnëz me. 13  Sac me nac meṉ ne blee 
ne ladznia meṉdox, ma ne rnabey lo guieḻcow, psaṉ me ne ladznia Xpëëd me 
Jesús, meṉ ne rleynie me ga.
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14 Jesús nac meṉ ne bdiizh grëse xtoḻ ne zeeṉe sca gut me lo cruz, me nac 
meṉ ne psaṉmbe me ne nëz lo Dios.

Grë ncuaaṉe beeṉ Xpëëd Dios
15 Niicle ne gard dziaṉ ne Dios, per laa Xpëëd me biaad biaadlu lo ne gaṉle 

zha nac me, sac zigne nacse me scaque nac Xpëëd me; ni ladznia Xpëëd me no 
grëtaa ncuaaṉe no. 16  Zeeṉe bnabey me tsaa grëtaa ncuaaṉe no gbaa, grëtaa 
ncuaaṉe no lo guidzliu; Xpëëd me bzaaw grësew, zigtaa grë ncuaaṉe rdziaṉ 
new, zigtagaa grë ncuaaṉe grieelod dziaṉ new, zig nac grë me mban ne rap 
guieḻrnabey, rap poder. Jesús bzaaw grësew, ni ible par me biaaw.

17 Nole Jesús zeeṉe biaa grë ncuaaṉ co, me naaza, gane tib tiba nosew zaatne 
rieguiaḻa. 18  Grëse zha ne no xnëz me, me nac meṉ nroob ne rnabey lo zho; 
grëse zho laa zho nac zig tib cuerp, dzigo me nac guic cuerp co. Me nac meṉ 
ne nole glo, ni me nac meṉ ne glopaa brieeban; zeeṉa glu gaṉle me nac meṉ 
ne mazdraa nroob, me nac meṉ ne mazdraa non; 19 sac ib Dios bnabey zigne 
nacse Dios scaque nac me.

20 Niapse por Jesús grëse ncuaaṉe no zigtaa lo guidzliuw, zigtagaa gbaaw, 
laaw biaaṉwen lo Dios, ni lëë miṉ co goc zeeṉe sca bzhiee xchen Jesús lo 
cruz. 21 Zig nac to, glo zit zo to lo Dios, rrieequia rlëënie to me, sac niapse 
grë ncuaaṉe ndzinlid güeynie guic to beeṉ to; 22  saṉgue niina laa Jesús 
psaṉwenle to lo me, zeeṉe sca goc me miech pquiaa zho me lo cruz. Ni laa 
me psaṉwen to, zeeṉa iṉe mbele to, ni tib doḻ rapdraa to gdziṉ to zaatne no 
me. 23  Per parne grieelo gdziṉ to ga, none tiblique goḻguṉ guic to, goḻtsienaḻ 
Xtiidz Ndzon me miṉe rliladz to, ib guiaaṉladzde to guieḻnzaac ne no ygaa 
to, zigne raquiet lo Diidz Ndzon ne pquiaadiag to ga. Lëë Diidz Ndzon co 
quiagaaz dipse lo guidzliu niina, ni ye naa nac tib zha ne quia quianeew 
lo miech.

Dios bzo Pabl tsoxco me zha ne ngab lo Dios
24 Grë guieḻnë ne noyaṉ naa porne rleynie naa to, rley naa noyaṉ naaw. Laa 

Jesús goṉle grë guieḻnë co zeeṉe psilaa me grë zha ne ngab lo me niina, laa 
niina ye naa noyaṉ spalala, loxaque ne noseed naa zho Xtiidz Ndzon me, ne 
nac zho zig xcuerp me. 25 Ni ible Dios bzo naa noyuṉ naa dziin lo grë miech 
ne no xnëz me, zig nac to, gocnieṉ me to bzo me naa bne naa grëse zigne nac 
Xtiidz Ndzon me lo to.

26 Diidz ndzon ne gocnaṉd grëtaa zha gol ne ziyaadmban wlal ne bre guidzliu, 
laaw gocnaṉ grë zha ne no xnëz me niina. 27 Ible zha gocladz me gacnaṉ grëtaa 
guieḻnzaac ne ygaa zho zeeṉe laa zho gacnaṉ diidz co; haxta to ne nac to zha 
zit. Ni lëë diidz ndzon co nu: Zha ne nacnie Jesús, me gdziṉnie zho zaatne 
nac lo guieḻndzon ne no me.

28  Gacxe waa, zaatne ziotaa no, Jesús nac meṉ ne rzeet no lo miech, ni 
megaa rneedz guieḻbiini lo no rseed no zho, rso no diidz lo zho; zeeṉa gac 
zho tib miech ndzinli, zigne no gac zha ne ngab lo me. 29 Miṉ co nac dziin ne 

COLOSENSES 1

         ©Liga Bíblica Internacional, 2011



387

noxco naa, per led dziin ligada, gane dib nacse guieḻndaan, dib nacse fuerz 
ne rneedz me lo naa, noxco naa noyuṉ naaw.

2  Racladz naa gacnaṉ to gaṉle ne nlipaa tibaque no to guic naa, zigtaa 
tow, zigtagaa zha Laodicéw, ni grëragaa zha ne gard gaṉlo naaw. 2  Rnab 

naa lo Dios ib guiaaṉd zdoo to, tipse gac to iṉe gleynie to grë zha ne nacgrë 
to, lozhraa tsaa biini xquieḻrien to guieṉ to gaṉle zhapaa nac Jesús, sac goṉ 
naraa bdeed Dios diidz guṉbey miech me. 3 Me nac meṉ ne rap grëse guieḻrac, 
grëse guieḻbiini nroob cheṉ Dios.

4 Laa naa rne miṉ rii lo to, zeeṉa choot yquidiede to, niicle paraa ndzielguic 
rzë xtiidz zho. 5 Niicle ne nli zozhaald naa lo to i, per zhiespíritu naa nacnie 
naa to, ni rley naa raṉ naa squi zaacse mban to, tiblique nac guic to dib zdoo 
to rliladz to Jesús.

Tib guieḻmban cub
6 Nana sca, zigne bzëëb to xnëz Jesús gnabey me to, scagaa goḻtsienaḻ miṉe 

rnabey me, 7 masaque ladznia me goḻsaṉ xquieḻmban to, me goḻnalo, goḻlu 
gaṉle ne nli dib zdoo to rliladz to me, zigne pseed no to, ni tibaque goḻdeed 
xquizh lo Dios.

8  Nsin goḻso, ib gac-wete to lo grë zha ne guiaadnie wseed lo guidzliu rii, grë 
godiidz ne paat rquiind, sac laa zho gacladz yquidie zho to. Teḻ zha, ib rzeete 
zho lo miech dieṉ cho nac Jesús, sinque leḻ grë ncuaaṉe ruṉ grë xmeṉgol 
zho, grë wseed ne rleynie grë miech lo guidzliu, miṉ co rseed zho miech. 
9 Saṉgue ne, ndioṉ ne gaṉle zigne nac Dios scapaa nac Jesús. 10 Gacxe waa, 
to ne nacnie to Jesús, peet rquiindraa to. Me nac meṉ ne rnabey lo grëse zha 
ne rap poder, lo grëse zha ne rnabey.

11 Zeeṉe bnalo to Jesús rrieequia hor co bio to tib bey, per nacda zig nac bey 
ne rio xcuerp zha bgui, sinque tib bey ne rlu ne laa to psaanle grë doḻ ne beeṉ 
to glo; ni Jesús nac meṉ ne bloo to bey co. 12  Ni zeeṉe brobnis to, rrieequia 
bgueetsnie to me ga ni brieebannie to me, sacne bliladz to poder ro ne rap 
Dios meṉ ne blische me leṉ baa. 13  Glo zha gutle nac to nëz lo Dios, lala por 
grëtaa xtoḻ to ni porne gard co Jesús to bey co; laa zeeṉe bleeban Dios Jesús, 
meṉ ne pxeeḻ me biaadsilaa ne lo doḻ, laa to wbiire bgaa guieḻmban stib.

14 Ptiche Dios grëse miṉe rioguiaḻ ne, ne bdiits ne miṉe nac xley me; grëse doḻ 
co pcaadz me Jesús zeeṉe laa Jesús pquia lo cruz. 15 Ni zeeṉe sca bded Jesús, ga 
psiaablo me meṉdox; grë me yozh ne rap poder, me ne rap guieḻrnabey, psaṉ 
me ma guieḻto; sac gasi laa me blu lo miech gaṉle ne nli ladzniale me no ma.

Grë wseed ne paat rquiind
16  Gacxe waa, ib guṉcasde to zha ne rlisqui dieṉ pe nacne pe row to, pe 

nacne pe rie to, pe nacne ruṉde to grë zhilni zha Israel, ruṉndade to dze ne 
rquia mëë yeeṉ, ruṉndade to dze ne rdziiladz zha Israel lo dziin. 17 Grë miṉ 
co bioxco miech zeeṉe gard guiaad Jesús, per lega gocse ncuaaṉ co zig tib 
zhimlë guieḻbiini ne biaadnie Jesús.
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18  Ib gliladzde to xtiidz grë zha ne squi racladz csozit to lo Dios, niicle squitaa 
rquiaalo zho ndooladz rac zho, squitaa rleynie zho grë anjl, rnee zho gooṉ 
dieeṉ pe ncuaaṉe gbaa ne zielulo lo zho, lëëque lëë zho rlozhd guṉniats zho 
por grë zhiwseed zho. 19 Led yed zho ngab lo Jesús, meṉ ne rnabey lo ne grëse 
ne ne nac ne zha ne ngab lo me. Teḻ ne, me racnieṉ ne, tipse noyuṉ me ne, 
laa ne noyabiiniraa zigne racladz Dios.

20 Zeeṉe sca gut Jesús, gataa bnitlo me grëtaa miṉe nac to glo, gane niina 
ngadoodraa to lo grë ncuaaṉe zienaḻ grëraa miech guidzliu. ¿Pe nac dzigo ne 
bii zienaḻ to grë miṉ co? 21 Zig nac grë miṉe rnabey zho to, rnee zho: “Nod goṉ 
yquiin to ncuaaṉ rii, nod gow to miṉ rii, gacd ygaaḻ to ncuaaṉ rii.” 22  Ncuaaṉe 
tib rded nac grë ncuaaṉe qui, zig nac guieḻwagw led ncuaaṉe gdiid ga, grëse 
wseed qui miechse bleebeya.

23  Parga nli na zootle nixbiini nac grë wseed co, sac rioxco zho dieṉ zha 
tsiegaṉ zho grë anjl, rac ndooladz zho lo miech, ni rsacsi zho xcuerp zho; 
per rrieelod grë ncuaaṉ co ctsëëw xpensar zho, zdoo zho, parne gnabey zho 
xcuerp zho.

3  Goḻguieṉ gaṉle, stible guieḻmban rap to niina, lëë guieḻmban co bgaa 
to zeeṉe brieeban Jesús; gacxe waa, goḻtsoxco ygaa to grë guieḻnzaac 

ne no gbaa, zaatne zob Jesús cue Dios nëz derech.
2  Grë guieḻnzaac ne no gbaa miṉ co goḻconie guic to, led grëd ncuaaṉe no lo 

guidzliu rii; 3  sac goṉ, rrieequia gutle to lo grë ncuaaṉe no lo guidzliu rii, laa 
to mbanniele Jesús, zigne racladz Dios. 4 Laa ne rdziaaple tib guieḻmban cub 
niina, sacne nacnie ne Jesús; gaḻ dze ne laa me guiaad stib, laa ne no gdziṉ 
lo me gban ne zaatne nac lo xquieḻndzon me.

Zha gban zha ne rliladz Jesús
5 Gacxe nana sca, goḻsaan grëtaa guieḻntseeb ne ruṉ miech lo guidzliu rii:

tsoniede to zha ne led tsieelde to,
guṉde to grë ncuaaṉe mbeeguieḻto,
gdeete to diidz gnabey xcuerp to to,
guṉde to ncuaaṉe ndzinlid ne racladz to,
ni gacblëde to lo dimi (sac teḻ scaw, dzigo dimi rsaṉ to xlugar Dios).

6 Grë doḻ rii ruṉ grë zha ne nëd gon xtiidz Dios, lozh ga lëë miṉe tsieguiaḻ zho 
laa zho ygaa lo guieḻzi ne csiaab Dios. 7 Zig nac to, grë miṉ co beeṉ to glo; 
8  saṉgue niina, none csaan tow, ni lalnu:

glëëniedraa to samiech to,
sobzhiandraa to,
guṉdraa to guieḻntseeb,
gneenëdraa to samiech to,
gneedraa to diidzguidz,

 9 yquidiedraa to samiech to.
Sac goṉ, nacdraa to zigne nac to glo, laa to brieele lo grëtaa miṉe beeṉ to. 
10 Stible nac lo xquieḻmban to niina: tib miech cuble nac to, ni laa to bii nodzëë 
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haxta que ne gac to zigne racladz Dios meṉ ne psaṉ miech, zeeṉa scagaa lozh 
guṉbey to zha nac me.

11 Zha ne bgaale guieḻmban cub rii, led yedraa zho cue dieṉ cho zha nac 
zha Israel, dieṉ cho zhagaa nac zha zit; dieṉ cho no bey, dieṉ cho nodgaaw; 
dieṉ cho ziaad guiedz nroob, dieṉ cho ziaadgaa guiedz win; dieṉ cho rac, 
cho gacdgaa; dieṉ cho ruṉ xtsiiṉ beṉ, dieṉ chogaa nac zha rnabey. Miṉe 
rquiinraa niina, nacne grëse zho guieṉ gaṉle Jesús nac meṉ ne mazdraa non, 
me none gnalo zho.

12  Goḻgaṉ gaṉle, zha nquialadztaa Dios to, ib laa me ble to gac to miech ne 
ygab xnëz me. Zaacse sca goḻban, ne nlipaa dib zdoo to:

goḻquia zdoo samiech to,
niowse goḻgac lo samiech to,
ndooladz goḻgac lo samiech to,
nguudzladz goḻgac lo samiech to,
guieedniede to samiech to.

13  Goḻxecw samiech to, ni zeeṉe cho zha ruṉ pe tib falt lo to, goḻguṉ zho 
perdon. Goḻguieṉ gaṉle zha beeṉ Dios to perdon; scaque to, none guṉ to 
samiech to perdon. 14 Ni miṉe mazdraa none tsoxco to, goḻleynie zha ne 
nacgrë to zigne racladz Dios, zeeṉa tipse gac to; ni scagaa gleynie to grëraa 
samiech to. 15 Jesús nac meṉ ne ctiche grëtaa ncuaaṉe ndzinlid ne no zdoo 
to, zeeṉa niowse gbannie to samiech to. Lëë tib guieḻnzaac co no ygaa to ne 
laa Dios bredz to, ni scagaa none gban to, zeeṉa tipse gac to grë to. Goḻsoladz 
goḻdeed xquizh lo me.

16  Niapse miṉe nac Xtiidz Jesús goḻconie guic to, goḻco zdoo to. Goḻquiin 
grë guieḻbiini ne rneedz me lo to, goḻseed grë zha ne nacgrë to, ni zha ne 
rxiṉ, goḻnee lo zho zaacse gac zho. Dib zdoo to goḻdeed xquizh lo Dios por 
grëtaa miṉe ruṉ me, iṉe goḻgooḻnie me grë salm, goḻgooḻnie me grë cant ne 
rdziooḻnie ne me. 17 Ncuaaṉe guṉtaa to, niicle zeeṉe gnee tow, zeeṉe guṉgaa 
to tib dziina, goḻguṉa zigne rdziladz Jesús, meṉ ne rnabey ne; ni tibaque 
goḻdeed xquizh lo Dios meṉ ne nac Pxoz to, niina ne laa to ngable lo Jesús.

18  To ne nac to meṉ wnaa ne ptsieelniale, goḻgon xtiidz tsieel to, sac ible sca 
nonguieḻ gban miech ne no xnëz Jesús.

19 To ne nac to meṉ bgui ne ptsieelniale, goḻleynie tsieel to; gacnchogde to 
lo me.

20 To ne nac to mëëd, goḻgon miṉe rnee pxoz to, miṉe rnee xniaa to, sac sca 
rdziladz Dios.

21 Togaa ne nac to meṉ nguzan, guṉde to ncuaaṉe guṉglëë to xpëëd to, 
zeeṉa csaṉde to zdoo zho.

22  To ne nac to zha ne lega ruṉ xtsiiṉ beṉ lo guidzliu rii, goḻguṉ grëse miṉe 
rnabey zho to; guṉde to zeeṉe zose zho lo to dzigose yquiaalo to guṉ to dziin, 
zeeṉa guiaṉnziuu to lo zho; sinque dib zdoo to goḻguṉ xtsiiṉ zho, goḻguieṉ 
gaṉle Dios zobwi raṉ me pe ruṉ to. 23 Grëse dziin ne guṉ to, iṉe nguieeḻ goḻgac 
goḻguṉa, zig nac zeeṉe xtsiiṉzhal Dios noyuṉ to. 24 Beṉque naṉle to, zgaa to 
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miṉe gdeed Dios lo grë zha ne ngab lo me, teḻne gon to diidz; sac goṉ Jesús 
nac meṉ ne nlipaa rnabey to, ni lo me quia to dziin. 25 Goḻgon diidz sca, sac 
zha ne gonda, ib tedsod zdeed Jesús miṉe tsieguiaḻ zho; sac goṉ, teḻ me led 
yed lo me ncuee miech.

4  Togaa ne nac to zha ne quia miech xtsiiṉ, zaacse goḻgac lo zho, csacside 
to zho. Goḻsoladz gaṉle, ye to tib nguṉdziin nac to lo meṉ rnabey ne 

zob gbaa, ni me zobwi gaṉle pe ruṉ to.

Gnab zho gacnieṉ Dios Pabl
2  Bets, bzian, teḻ petaa rzac to tibaque goḻzodiidznie Dios, nsin goḻso, goḻdeed 

xquizh lo me. 3 Goḻnab lo me gacnieṉ me no, grieelo ziaab no zaatne guioseed 
no miech Xtiidz Ndzon Jesús, gnee no lo zho gaṉle cho nac Jesús meṉ ne 
beeṉbeyd miech padzeela; sac zig nac niina por miṉ co znu nioogyu naa nu. 
4 Goḻnab lo me gneedzraa me guieḻbiini lo naa, zeeṉe cseed naa miech xtiidz 
me, guieṉ zho miṉe rne naa; guṉ naa dziin co zigne no guṉ naaw.

5 Goḻquiin guieḻbiini ne rneedz Dios lo to, zeeṉa guieṉ to zha gnee to, zha 
gac to lo zha ne gard gliladz Xtiidz Jesús; ni zeeṉe sca rdeeda diidz sodiidznie 
to zho, goḻnee lo zho gaṉle zha nac Xtiidz me. 6 Goḻguieṉ tib godiidz ndzinli, 
tib godiidz niowse, miṉ co goḻzodiidznie zho, ni none guieṉ to zha ctsire to 
lo xtiidz zho tib tib zho.

7 Laa bets ne Tic guiaad i, me guiaadnie diidz lo to gaṉle zha no naa nu. 
Rleynie no me, tibaque laa me noxco quiadziuuṉgza no me xtsiiṉ meṉ ndzon 
ne rnabey ne. 8  Ga nagoṉ laa naa rxeḻ me, me gnë lo to gaṉle zha no no nëz 
rii, ni gnee me lo to zeeṉa cchoobladz me zdoo to. 9 Ye meṉladz to Onésimo 
guiaadgrop me. Rleynie no Onésimo, ye me tibaque noxco me xtsiiṉ meṉ 
ndzon ne rnabey ne. Grop zho guiaadnie diidz i gaṉle zha nac grë ncuaaṉe 
quiayac nëz rii.

10 Goḻcaania zhibdiuzh Ristarc, meṉ ne nioogyunie naa nu, zhibdiuzh Marcw 
betsyeeṉ Bernabé (laa naa nile lo to gaṉle, teḻne laa Marcw guiaadgaṉ to i, 
niowse goḻcuëzlo me); 11 ni zhibdiuzh Jesús, tib meṉ ne rneeque zho Just. Lo 
grë zha Israel ne rliladz Jesús, lëëse gza zha rii nac zha ne quiayuṉ xyudar 
naa quiaseed no miech zha sëëb zho xnëz Dios, ni blactaa zichoobladz zho 
zdoo naa.

12  Goḻcaania zhibdiuzh meṉladz to Epafr, ye me quiayuṉ xtsiiṉ Jesús nëz rii; 
tibaque rzodiidznie me Dios rnab me dziits so to lo Xtiidz Jesús, ni tiblique 
gac guic to tsoxco to gban to zigne rnabey Dios. 13 Naṉpaa naa gaṉle pa lotaa 
nonie to guic me, grë to zha Laodicé ni zha Hierápolis.

14 Goḻcaania zhibdiuzh Demas ne, ni zhibdiuzh Luc meṉ ne ruṉ rmed, lëë 
stib meṉ ne nziuu lo no nu.

15 Goḻdeed tib zhibdiuzh no lo grë zha ne no guiedz Laodicé, zha ne nacgrë 
ne. Goḻdeed zhibdiuzh no lo zhuz Ninf, ni lo grëraa zha ne rcaalsa lidz me i, 
riegooḻnie zho Dios.
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16 Zeeṉe goṉ lozh glab to lo guits rii, dzigo goḻxeeḻa lo zha Laodicé, zeeṉa ye 
zho glaba; ni scagaa to, goḻlab miṉe cxeḻ naa lo zho. 17 Ni goḻguiab lo Arquip, 
tsoxco me zaacse guṉ me dziin ne bdeed Dios lo me i.

18  Naa nac Pabl, naazhal pquia tib bdiuzh rii nu rxeḻ naa lo to. Goḻsoladz 
gaṉle ladzguiib no naa. Dios nac meṉ ne guṉlay to, me glu lo to gaṉle pa 
lotaa noxco me to. Pabl 
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